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AHHOTaNMA

OObeKT HuCCIefoBaHUS B CTaTbeé — CTUXOTBOpHas catnpa Pénopa UymakoBa 1910-x IT.: LIYTOUYHOE CTUXOTBODEHHE
«[larpuornueckoe» (1912), denvetons! «Hakunb gHs (O4eHb CTpaHHBIA MPOKYpOP...)» (1914) U «DKCIoOpT U UMMIOPT»
(1916). [daHHbIe TeKCTbl pacCMaTpyBalOTCSl Ha (OHe [pyrux IIpoM3BefleHM caTupuka. I[IpeAMeT ucciefoBaHUS —
npobseMaTvka M TO3TMKA B KX HepasphbIBHOW CBSI3H, ’>KAaHPOBO-BH/OBBblE, CTUJIEBble, peueBble (DOPMbI BOIIOLEHUS
JKU3HEHHOTO Marepuaja U aBTOPCKOM TOUKM 3peHusi, CpeACTBa W TIPUEMBbI CO3[AHUSI MPOHMUYECKOro, KOMHUEeCKOTo,
carupuueckoro 3¢ddekra. B paboTe MCMOMB3YIOTCS CHCTEMHbBIN, OMUCATebHbINA, WUCTOPUKO-TUTEPATYPHBIN, CTPYKTYpPHO-
THUIOJIOTYECKUM, JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKHI MeTOZbI MCCIeioBaHus. MeTomosoruueckoii 6a30il SBASIOTCS TPYZbl TEOPETHKOB
JIMTEpaTyphbl, 3aHUMAIOIIMXCS HCC/IeJOBaHHEM XYAOKeCTBEHHOCTH, a TakKKe TIPUPOABI CMeXa, KOMM3Ma, CaTUpPbl Kak
yuteparypHoro ¢deHomeHa: M.M. Baxtuna, FO.B. Bopesa, JI.B. KapacéBa, B./. Tiomber u Ap. HoBU3HA WCC/IeAOBaHUS
o0yc/ioBfeHa TeM, UTO B HAay4HBIA JWCKYPC BBOJAWTCS HOBBIM MaTepuam: [eTajdbHO TIPOaHaIM3VMPOBAHHBIE B CTaThe
TIpOU3BeZleHUs HUKOIZia Npek/e He M3y4aauch. IIoMrMo 3TOro, B TBOPYECKOM HAc/lefWy CaTUpHUKa BIIEPBble BbIeNseTcs U
onuceiBaeTcss ocobasi pobseMHO-TeMaTvyeckass TIpyIna IIpou3BefieHUHl, Oosee HarAsAHO UM EMKO, YeM [pyrHe,
JIeMOHCTPUPYIOIIMX IpeficTaB/eHus aBTopa o Mecte Poccuu B Mype. B Xozie vcciieioBaHys TIOyUeHb! CeAyOLHe OCHOBHbIE
BBIBOZIBL. B JaHHBIX MTPOM3Be/ieHUsIX MPSIMO He TMPOSIB/ISIIOLINIA cebsi aBTOp O/1M30K K TeposiM, TIOPOI0 «PacTBOPSIETCS» B HUX, HO
B TO JK€ BPeMs C MOMOILBI) «IIPUTBOPCTBa» M TMONYCKPBITOM HACMEIIKH BBICTPAUBAET MeXIy COOOH U HUMH OLIYTHMYHO
yyTaTeseM AWCTAaHLMI0. BOCITPOM3BO/S TOUKY 3peHUs MePCOHAXKEH, 3a CUET MCMOJB30BaHMS STUX CPEACTB aBTOp J0OHBaeTcCs
3¢ deKTa OTUYKIEHUS U TAKUM 00pa30oM JJOHOCHT 10 UHTaTess COOCTBEHHYIO MO3UIINI0, PAIUKabHO OT/IMYAIOIIYIOCS OT TOM,
HOCUTe/ISIMU KOTOPOU SIB/ISIFOTCS €T0 NePCOHaXKHU.
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Abstract

The object of research of the article is Fyodor Chudakov's poetic satire of the 1910s: the joke poem "Patriotic" (1912),
feuilletons "The Scum of the Day (A Very Strange Prosecutor...)" (1914) and "Export and Import" (1916). These texts are
studied against the background of other works of the satirist. The subject of the research is problematics and poetics in their
inseparable connection, genre-species, style, speech forms of embodiment of life material and author's point of view, means
and methods of creating ironic, comic, satirical effect. The work uses systematic, descriptive, historical-literary, structural and
typological, lexical and semantic methods of research. The methodological basis are the works of literary theorists who are
engaged in the study of fiction, as well as the nature of laughter, comicism, satire as a literary phenomenon: M.M. Bakhtin,
Y.B. Borev, L.V. Karasev, V.I. Tyupa and others. The novelty of the study is due to the fact that new material is introduced into
the scientific discourse: the works analysed in detail in the article have never been studied before. In addition, in the creative
heritage of the satirist for the first time a special problem and thematic group of works is singled out and described, which
demonstrate the author's ideas about Russia's place in the world more clearly and succinctly than others. In the course of the
research, the following main conclusions were obtained. In these works, the author, who does not show himself directly, is
close to the characters, sometimes "dissolves" in them, but at the same time, with the help of "pretence" and half-concealed
ridicule, he builds a distance between himself and them that is perceptible to the reader. By reproducing the point of view of
the characters, the author achieves the effect of alienation through the use of these means, thus conveying to the reader his own
position, which is radically different from that of his characters.
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BBeaenmne
®énop VMeanoBuu UynakoB (1888-1918) — poccuiickuii catpuk Hauasma XX B., MO3T, MPO3auK, [pamMatypr, MyOIULKCT,
COTPYJHUK, @ B HEKOTOPBIX CIy4asx U pefakTop, raser « AMypCKMH Kpai», «O9xo», «AMypckoe 3xo», «HapopHoe pmeno», a
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TakXe )XypHanoB «Kosmouku», «3esi», «[Isten, becrapTuiiHeiii». [Teyatascst oH 06bIUHO MOA uHUIManamMu @. Y. (Mupuka) Wi
ncepgoHnMamu: Ky3bma Pe3HuueHko, Oc-3p (npo3a), Amypey, I['ycasip (upuka u catupa), bocsik, Conoeeli PasbotiHuk, S138a v
np. (catMpuyeckue CTUXU U debeToHbl), Mucc Hennu (TearpanbHble peLieH3HH, JIUTepaTypHble 00630pbl, 0YePKU O PYCCKUX U
3apy0eKHbIX MUCATEISIX).

Ypoxener; ropoza Yembap ITeH3eHckol rybepHUM, MOCIeAHUE ECSTh JIET CBOEH KOPOTKOM >KU3HU OH TIPOBEN Ha AMype, B
BraroBelieHCKe, e U PaCKpBIICS €ro XyA0XKeCTBEeHHBIN Jap, MpeXK/e BCero caTUpudecKuid. UyakoB MOJb30Bacs OO/BLION
TIONY/ISIPHOCTBI0 Y uWTaresield, OJHAKO TIOC/Ae CaMOyOWICTBA, CTaBLIero akTOM OTYassHUS M TPOTecTa MpPOTHB 3BEpCTB,
YUMHEHHBIX OOJIbILIEBUKAMM TIPU TIOAABIEeHUM TaK Ha3blBaeMoro ['aMOBCKOTO MsiTeXXa, M TBOPUECTBO, U Jake CaMO MMs ero
TIOUTH Ha BeK ObLIM mpefiaHbl 3a0BeHuto. C Havana 1920-X IT. ¥ BIJIOTh /10 HeJJaBHEro BpeMeHH UyakoB He YTIOMHHAJICS HU B
OZIHOM He TOJbKO O0OIepOCCUHCKOM, HO [aXKe PperuoHaJbHOM — CHUOMPCKOM WM JIalbHeBOCTOYHOM — JIUTEpPaTypHOM
CTIpaBOYHUKeE.

IMo HamwmMm nofcuétam, B amypckoi neproguke 1909—-1918 rr. UynakoB ory6svkoBan 6osiee MOMYyTHICAYU OFHUX TOJIBKO
CTUXOTBODHBIX ()e/IbeTOHOB M CAaTUPUUECKUX CTHUXOB, 372 13 HUX BK/IFOUEHBI B IBYXTOMHUK M30paHHBIX COUMHEHWH, U3/JaHHbIHA
101 rop crycTs mocyie ero Tparunueckoro yxoga [23, C. 31-398]. DT TeKCThI UCC/Ie0BaTeIM OOBIUHO e/AT Ha TPU 0OJbIIIve
Mpo0O/IeMHO-TeMaTHUYeCKIe TPYIIIBI: TIPOM3BE/IeHHsT 0 COOBITUSX MECTHOW (aMypCKOi), 0OIIepoCCHiCKON ¥ MeXKIyHapOLHOM
Ku3HW. IlepBass W BTOpas TIPUMEPHO paBHbI W B OOIIed CI0XKHOCTH COCTAaB/SIIOT OKOJIO YETHIPEXCOT MSATHAECSTH
MIPOU3BeZIeHNH, TPeThsl BK/IIOUaeT Ooree ceMU/eCsITH.

AKTyanbHOCTh JaHHOTO HCC/Ie/i0BaHuUs 00yC/IOB/IEHa ero yuacTHeM, [yCTh U CKPOMHBIM, B TIpoLiecce yCTpaHeHUs «6ebix
ISITeH» B MCTOPUM PYCCKOM /JMTepaTypbl Hayana XX CToJeTHs, B CO37laHUM Oosee MOHOTO Ipe/CTaB/IeHus O COJep’KaHuU
HCTOPHKO-TTUTEPATYPHOrO TpoLjecca JaHHOro rnepuoga. ITomumo 3toro, obpaitieHne K TBopuecTBy UyznakoBa aKTya/lH3UpyeT
npobsieMy nucaresiell Tak Ha3bIBAEMOTO «BTOPOTO Psifia» (WM «PerMoHaabHOrO0 MaciiTaba»).

V3yuenue ero TBOpUeCTBa, B TOM UMC/Ie CaTUPUYECKOr0, Ha4aloCh CPaBHUTEIBHO HeJjaBHO — 0Koj10 10 et Hasaz. Tem He
MeHee OTJesibHble cepbl caTUpbl AMypya OCBellleHbI Y>Ke CPaBHUTeNIbHO OCHOBaTelbHO. BcecTOpoHHe MpoaHaM3UpOBaHb,
HarpuMep, CaTUPUYeCKUe CTUXU U (esibeToHbI, cocTaBuBIMe c60pHUK «[Imumbku» (1909) [20, C. 223-240]. B psige crateit
noApo6HOMY DPa30opy MOABEPTHYTHI OTAENbHbIE (ebeTOHbl WM «CIUIOTKA» TeMAaTHMYeCKH CBSI3aHHBIX (enbeToHOB. Yarle
BCEro UCC/e[0BaTe/d 00palaarch K CTUXOTBOPHOW catupe Ha MecTHble TeMbl [5], [14], [21], pexxe — Ha obiepoccuiickue
[12], [19] u mexxnyHapogHssble [13], [18].

o HacTosiliero BpeMeHM HHUKTO W3 HcCC/efjoBaresiell He obpaijas BHAMaHWsl Ha CaTUPHUeCKHe CTUXU U (DesTbeTOHBI
Amypya, KOTOpble He YK/Ia/[bIBalOTCSl B paMKH OZJHOM TeMaTU4eCKoi IPyIIbl U CTPOSITCS Ha COMocTasieHnu Poccuu ¢ pyruMu
cTpaHaMu. JTOT MpoOesn W TpU3BaHa YCTPAHWThL JaHHAas CTaThs. XOTS MOAOOHBIX TIPOM3BEAEHUN B TBOPUYECKOM HaC/evd
UyzakoBa HaM yJaaoch OOHapy>KUTb He OueHb MHOTO — B Tpefiesiax [ecsiTKa, OHU IPe/CTaB/SIOT 0COOBIH MHTepec, TaK Kak
Gosiee HarIAAHO JEMOHCTPUPYIOT TIPEACTABIEHUS] aBTOpPAa O MecTe Poccuu B MUpe, O TOM, UTO MellaeT eil 6osiee JUHAMUUHO
JIBUTaThCS BIIepE.

Martepuanom ucciiefioBaHusi craau npousBefenus @. UynakoBa BblJje/leHHOW HaMy MPOOIeMHO-TeMaTH4yeCKOW TpYIIEL,
ornyb/MKoBaHHbIe B aMypckoi nepuoavke 1909-1918 rT., Kak BoLIe/lINe, TaK ¥ He BOLIeIINe B IByXTOMHUK rucaress [23].

Llenb vccneoBaHUs — aHA/IM3 3TOW HeOOJIBLION, HO Ba)KHOM YaCTH JIMTEPaTyPHOTO HAC/Ie st CaTUPHKA: XyH0KeCTBeHHBIX
¢opM BbIpakeHUs1 aBTOPCKOTO CO3HAHMS, HanboJsiee XapaKTepHBIX JJIs ITMCATesl CPeSCTB U NIPUEMOB CO3/jaHHsI HDOHUUECKOT O,
KOMUYeCKOr0, caTupuueckoro 3ddekra.

O0cyxaenue

Ha mpoTsbkeHMM BCETo CBOEro TBOPYECKOTO IMYyTH M B ra3eTHON MyO/IMIMCTHKe, U B TIpO3e, U B CTUXOTBODHOW caTHpe
d®énop UynakoB CTPeMWIICS [OHECTH Z0 UMTaTesledl MbIC/Ib, YTO OHOW W3 IVIaBHBIX TOMEX, MeMIaoIiX 3KOHOMHUECKOMY,
COLMA/IbHO-TIOJIMTUYECKOMY, KYJIBTYDHOMY pa3BUTHIO Poccuu, sIBJisieTCsl 3aKOCTeHeBlasi Gropokparuueckasi cucrema. YToObl
BbIpa3WTh KPUTHUECKOe OTHOIIeHMe K Hel, CaTUPUK MCII0/Ib30BaJl pa3Hble TIOBO/bl, B TOM UKC/Ie HalpsIMylO He CBs3aHHbIE C
Temoii Oropokpartusma. OfHUM U3 TaKWX MOBOJOB CTaja PAaCTUPaXKMPOBaHHAas ra3eTamu (paza «Bbl MHOTO MOXKeTe HaM [JaTh,
HO el1[é Oosiee MOXKeTe B34Th Y Hac». E€ mpousHéc Ha OaHKeTe B ueCThb STMOHCKOM feneranyu rpag B.H. Kokosios (1853—-1943)
— BUJHBIA TOCYIAapCTBEHHEIN fesiTesb, npencenateb CoBera MunuctpoB Poccuiickori ummepun (1911-1914) v MUHUCTD
¢mnaHcoB (1904-1914), a B 1916 r. — BiusiTenbHBIN uneH [ocyapcTBeHHOTO COBeTa, CeHaTop.

[TpouMTUPOBaHHOE BBHICKA3bIBaHWE POCCHICKOrO CaHOBHMKA UyJaKoB MCTO/B3yeT B KauecTBe 3murpada K ¢ebeToHy
«DKCMOPT U UMITOPT», ONYyO/IMKOBAHHOMY B ra3eTe «IpOrpecCUBHOT0» HarpaB/ieHust « AMypckoe 3xo» [2].

Komro3uimoHHo (enbeToH AenuTcst Ha /iBe yacTv. B nepBoi, ocobeHHO B eé Hauasie, JOMUHUDPYET «rOJIOC» MepCoHaxa,
Pa3BUBAIOILETO CBOW TIPUBIEKIIMN BHYMaHWEe Ta3eTUHMKOB Te3WC, OOBSCHSIOIIEro, Umo WMEHHO MOTYT I03auMCTBOBAaTh
WMHOCTpaHLIbl y camo/iep>kaBHoi Poccuu. TIpou3Besienue nipefcrasiseT coboii nogobue HeonybnvMkoBaHHOH peurt KokoBrjoBa
Ha DaHKeTe, «PEKOHCTPYUPOBAaHHOW» TBOPYECKOH (haHTasuel denbeToHucTa. OH 3aK/THOUaeT €€ B KaBbIUKU — MapKep MpsIMOM
peunt: «Bcé ycTynum He xanes! / Bcé Ha cBete TpbiH-TpaBa! / Haiia matyinka-Pacesi / Bcem eBporam rojioea! /Y Heé /ito0bIx
6orauects, / A ocobeHHO “Tipernon”, / VI UHBIX TIOJ0OHBIX KauecTs, / TIpsMO CKakeM — MUJUTHEH. / BbiBo3uTe 6e3 cTeCHeHui /
Kuriel B ThICSTUM fiecTel / Pa3bsicHeHUH, TipeceueHui. / LIUpKy/sipoB U “crateid”» [2].

OcHOBHO (hOPMOHi «ITPHUCYTCTBUS» aBTOPA 3[ieCb CTAHOBUTCS UPOHUS (OT Jp.-TPeu. EIPWVELXr — TPUTBOPCTBO, HACMEIIIKa).
Kak u3BecTHO, TVIaBHbIA OT/IMUUTE/bHBIN MPU3HAK UPOHUM — «IBOMHOW CMBICII, T/le UCTUHHBIM Oy/IeT He MpsSIMO BbICKA3aHHBIH,
a TIPOTHUBOIIOJIOKHBIN eMy, IofpasymMmeBaeMblii» [15, C. 109].

IMepBasi yacth (esbeToHa B (OPMasbLHOM OTHOLIEHUM TIPE/ICTAB/sAeT Kak OyATo Obl «OecrpyMecHyr» HappaTUBHYIO
MPOEKLIMI0 CO3HAHUs TEePCOHa)Ka, HO TP 3TOM CO/IEPXKUT WPOHWYECKUH Tadoc, Ha TOBECTBOBATEIbHOM, 00OpasHOM U
SI3BIKOBOM YPOBHSIX ITPOSIBIISIIOIINIA BIIOJIHE OTIpeZie/IEHHOe W/|eHO-3MOL[MOHA/IBHOE OTHOLIIeHHe aBTopa K repoio U — MIMpe — K
«TTaTPUOTHUYECKOW» PUTOPUKE, KOTOPYIO MCIO/b3YIOT CTOPOHHUKA MOHApXWYeCKOro CTposi. UuTaresb He MOXKeT He IOHSTb,
YTO BOCIIPOM3BOAVMAs B (e/NLeTOHe «MpsiMasi peub» KOKOBIIOBa, OTTeHseMasi aBTOPCKHUM «IIPUTBOPCTBOM» U €r0 JKe
TIOJTY CKPBITOH HaCMEIIIKOM, TPAaHC/IUPYET CMBIC/, TIPSIMO TIPOTHUBOIIO/IOXKHBIM TOMY, KOTOPBIH TBITAETCS BHIPA3UTh TIEPCOHAXK. A
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MMEHHO, UTO POCCHICKOMY CaMOJep>KaBHIO HEUuero TpeIoKUTh 3apyOeXHBIM CTpaHaM, KpOMe HeHCUMC/IMMOTO TI0TOKa
Ka3éHHbIX Oymar, LIUPKY/IpOoB, MpeJIMCaHui U MPoUMX IUI0Z0B GropoKpaTtuueckoi AesitebHOCTH. O KaHLe/SIpCKUX Oymarax,
TPO3SIILMX TOrpecTy Moy coboro Bcio crpaHy, UynakoB mycan He pas, B UaCTHOCTH, B MPOHHWYeCKOW «JlereHze o Gepése»,
OIyO/MKOBaHHOW TPU HeJle/d CITyCTs TIocjie «DKCIIopTa ¥ uMIiopra». CBoM cOOCTBeHHbIe NpeJiCTaB/IeHus 0 3acuibe B Poccun
Ka3éHHOM OyMary caTMpHK TaM BKJIaZbIBaeT B yCTa JAypCKOro IllaMaHa, OOBSICHSIOLIero CBOMM COIIEMEHHHUKAaM, Umo UMeHHO
Tipe/BelllaeT MOsiB/IeHHe B MX KpasiX MPEeXK7e HeBeloMOro fiepeBa — Oesoli 6epésel: «3HameHyeT co6oto Gepésa / LIupKynsipo
pa3MYHBIX T0J1B03a. / [la, popounT Gepésa GyMakHbIN TIOTOK, / YparaH BCeBO3MOXKHOUM Gymarw. / OH co00ii 3aHeCET, CIOBHO
CHeXXHbIA cyrpo0, / Bce monsi, u nieca, 1 oBparu! / [11aHOMepHBIX MPOEKTOB HAXJIbIHET TOTOK, / V1 1o BceM mepeKpécTKam
Taé>XHbBIX iopor / 3abyIyroT pyuby Tpe/iCTaBieHul, / LIUpKy/IspoB, YKa30B U MHEHH. ..» [8].

VpoHnyeckuil CMBIC/I B TIepBOM uacTM «JKCIIOpTa U MMIIOpTa» CO3AaéTCd C TIOMOLbIO 1IeI0or0  KOMILIeKca
Xy/l0)KeCTBEHHBIX M DeueBbIX CPe/CTB, B TOM 4WC/Ie a/umo3ui. Tak, BK/IOUeHHOe (he/lbeTOHUCTOM B «pedb» IMepcoHaXka
BbIpakeHHe «Haia martyiika-Paces BceM eBporaM rojioBal» OTChUTaeT uuTaresiss K CJI0BaM W3 HEMYIPEHOW BOEHHO-
naTpuoTUueckoi recHu BpeméH Hukosasi I u mokopurtens Boccrabiedt IMonbim (1830-1831) renepana IlackeBuua: «3a
MOpPSIMU 3HAOT Hac. / XOTb W JINXY Bbl, MOJSKHA, NOKOpUTecs Bbl Ham! / Ecm HaMm He mOKopuTech, Npornazjére Kak Tpasa! /
Hamra marymka Poccusi Bcemy cBety rosioal» [11, C. 78]. CioBa 3T MOMyYWIM LIMPOKYH0 U3BECTHOCTH TOC/Ie TTyO/IMKaK
noBectu A.I1. YexoBa «Cremnb» (1888), rie onu u 6binu nipuBesieHbl. OTHOIIEHYE aBTOpa (esibeToHa «DKCIOPT U UMIIOPT» K
«UMIePCKOI» TIOXBasb0e HUYEM He OT/IMYAeTCsl OT OTHOLIEHWs K 3TOMY siBjieHHMI0 YexoBa. B ero moBecTH c/oBa 3TH B
VICTIOJIHeHUM MaJIOTIpUBIIeKaTe/IbHOIO TIePCOHaXKa TI0/Ty4aroT CapKacTUYeCKyr0 OL|eHKY, [10BepraroTcs IpsIMOMY CHWKEHHUIO B
aBTOPCKOM IoBecTBOBaHMU: «“Hama marymka Pacuss Bcemy cBeTy ra-na-sal” — 3amen BApyr JukuM rosocoMm Kuproxa,
TMOMNepxHysIcs U yMoJK. CTerHoe 3X0 MOJXBaTU/IO ero rojioc, MOHecso, U, Ka3aaoch, [0 CTeNy Ha TSDKE/BIX Kosécax MoKaThia
cama raymnoctb» [22, C. 78].

Poccuiickuii caHOBHUMK BBICOKOTO paHra C MOMOLIBI 3TOM asiF03MBHOW Mapasiefld CTaBUTCA B OAWH psf ¢ Kuproxon —
OrpaHUYeHHBbIM, KOMAYHBIM NepcoHakeM YexoBa. TeM cambIM MOZBepraeTcss UPOHUUYECKOMY CHIDKEHHIO, HaUMHaeT KOMUUHO
BBITVISIZIETh He TOMBKO KOHKPETHBIM TOCyAapCTBeHHBIH fesiTeNb, HO M 00pa3 MbIC/Iel 4acTh poccuiickoro obijectsa. ['oBopst o
KOMUYHOCTH, Mbl OTTaJKMBaemcs OT ToukH 3peHus FO. bopeBa, mucaBilero o ToMm, 4YTo «KOMHUECKOe — CMEILIHOe, UMelolljee
IIMPOKYI0 O0OIecTBeHHYI0 3HauuMocTb» [4, C. 16]. Urtobbl HarssgHell mpeAcTaBUTh YIepOHOCTh CO3HAHUS Ka3€HHBIX
NaTpHUOTOB, aBTOP (e/lbeTOHa HachllljaeT MOHOJIOT CBOEro MlepcoHaka NPOCTOPeYHOM, CH)KeHHOM JIEKCHKOM U (ppaseosiorvel,
«3acTaBssieT» €ro yrnoTpebssiTb C/IoBa M BbIPaKEHHUS, KOTOPbIe XapaKTepHBI il MaJorpaMOTHBIX OObIBaTesield, CUATAOIINX
1JapCKy!0 PoCCHIO 3TaloHOM COBepILIeHCTBA M 00BEKTOM 3aBUCTH BCEX MPOYMX FOCYAApCTB M HAPOZ0B.

VIMIIMLIATHBIA, TIPSIMO TIOYTH He TIPOSIB/ISIFOLLMY cebsi aBTOp OueHb OMM30K K CBOEMY repor, B OMpeJe/IéHHOM CMBIC/Ie
JlaKe «paCTBOpSIeTCs» B HEM, HO B TO K€ BpeMs MeXJy HUMH BbICTpaWBaeTCs OLlyTHUMas AWUCTaHLUS, CO CTOPOHBI aBTOpa
MMeloLIasi UPOHUYEeCKUH, OTUYK/IEHHO-HAaCMeLUTUBBIN Xapakrep. OfuH U3 GopManbHBIX MPU3HAKOB OTUYXK/JEHHUsS] M HaCMeLIKU
— KaBbIUKHM, C MOMOLL[bI0 KOTOPBIX aBTOP aKTya/Iu3UpyeT HEKOTOpble COUeTaHUs CI0B B MOHOJIOre MepcoHaxa: «BriBo3uTe u3
cronuupel, / OnToM cBanuBaiiTe B ckiaz / U “exkoBbl pykaBullbl”, / I “MakapoBbIX TessT”...» [2]. 3ak1ouéHHOe B KaBBIUKU —
NIPOM3BOJHOE OT YCTOWUMBBIX (ppa3eonornyeckux 00OPOTOB, KOTOPbIMH IPUHATO 0003HauaTh He camble IpHBJeKaTe/lbHbIe
CTOPOHBI POCCUHCKOM [IeWCTBUTETBHOCTH. «E>KOBBI PYKaBHULIbI» — OT «/I€PXKaTh B €KOBBIX PYKaBHLaX», TO €CTb ObITb CTPOTUM
B oOpalieHuu C keM-bo, He [jaBaTb HUKAKMX TMOOMaxeK. «MakapoBbl Te/siTa» — MPOU3BOJHOE OT «KyAa Makap TensT He
TOHSUI», TO eCTb B CaMble OT/Ja/€HHBIe W OMAacHBIE MeCTa — 0OBIYHO B TIOPBMY, CCHIIKY, Ha KaTopry. Bocnpouseogs MOHOJIOT
TepcoHaka U TMPsSMO He BbIpa)kast HecOrvIacusi C HUM, aBTOp (eslbeToHa, TeM He MeHee, [aéT TOHATh, YTO OH — NPOTHBHUK
GIOpPOKpAaTUUECKOW CHUCTEMbI, KOM(MOPTHO UYBCTByIOLIeH cebs B rocyZapcTBe, B KOTOPOM MOIMPAIOTCS TpaBa U CBOOOABI
Hapoja. 371echb, B 3TOM MPOU3BEJEHNUH, aBTOP — Bpo/ie ObI JIUILb «PETPAaHC/IATOP» UY)XKOW TOUKH 3PEHHs], HO C MTOMOILIbI0 UPOHUU
eMy YZAéTCsl [JOHeCTH [I0 UuTaTessi CBOK COOCTBEHHYIO MO3WLMI0 — TO, UTO B IPSMOH ()opMe OH BbIpaKal B HEKOTOPBIX
JPyrux npousBefieHusix. Harpumep, B omyOIMKOBaHHOM TofioM paHee cenbeToHe «KTO OH?» — OTK/IMKe Ha Ta3eTHYIO
[IUCKYCCHIO O TIOJIMTHUeCKOM MporpaMMe TOJIBKO UTO Ha3HaueHHOT'0 MUHUCTPa BHyTpeHHUX Jen A.H. XBocTtoBa. ABTOp 3TOTO
npou3sBeZieHNs B ()UHAJIbHON YacTH OTKPBITO KOHCTATHUPYET, UTO CIIOpbI OOIIeCTBEHHOCTH Ha 3Ty TeMy — IycTas Tpara
BpeMeHH, 0O HHUKakue HOBbIe Ha3HAUeHWS HUUEro He MOTYT MOMEHSITh B CaMWX TMpPUHLMWIAX yCTpoicTBa Poccuy Kak
nosmLeicKoro rocyzapcTea: «He ckmonsiet ropgoii Bem / Hapy 3arajikoii pokoBoit / JIumib ofvH Bo Bcewt Poccum — / TocriognH
ropofjoBoii. / B 6GeicTpoM Gere Mumtcs MUMO / Tyl M KPUK HapoAHbIX Tonr, — / OH CTOUT Hecokpymmmo, / Kak moryuwmii
BeuHbI ctour. / Haim HK, Kak BOHBI, ObICTPBI, / BCé HAET cBOel upenoi. .. / [TycTh CMEHSIFOTCS MUHUCTPBI — / BeueH JUIIb
ropozgoBoii!» [1].

Kaxk 13BecTHO, «MpOHNYECKOe BbICKa3blBaHUeE eCTb IPUTBOPHOE MpHsTHe YyKoro nacdoca, a Ha Jiejie ero JUCKpeguTarys
Kak jioxkHoro» [17, C. 480]. B «3JKcropTe ¥ UMIIOPTe» UMILUTULIUTHBIN aBTOP «IOABITPHIBAET» CBOEMY I'epOI0, «COBIIAZaeT» C
HUM. BMecTe ¢ HUM OH TibITaeTcsi yoeauTh MHOCTpaHLIEB, YTO MMIIEPCKOM Poccru eCcTb 4eM rOpJUTECS, UTO OHA MOXKET IIeZipo
TIOZIeNIATHCS C COCeIsIMH CBOMMH JOCTIDKeHUsIMA. OffHaKO ropziesmBo-iad)0CHOe TiepedyrcIeHre 3TUX CaMbIX «I0CTYDKeHUH»
CrI0COOHO BBLI3BaTh Y UMTATesIsl JIMLIb UPOHUYECKYIO peakiyl0. PeknamMupyeMble MEePCOHAKEM U «IIOJBITPHIBAIOIIM» €My
aBTOpOM  aTpuOyThl Cyry60 OFOpOKpAaTHUecKoro, MOMLENHCKOr0 TOCYJApCTBA B TPEJCTaBJIEHUU «IIPOTPeCCUBHOM
o0b1ecTBeHHOCTH» (MMEHHO OHa Irpeobsiaziaa cpesiil MOANMCUMKOB «JXa» U « AMypPCKOTO 3Xa») — COBCEM He TO, YeM IIPUHSATO
TOPAUTBCA.

ITo Bosle caTupuKa B CepeZiviHe NepBOi YaCTU MepCoHaX, MOo-Tpe’KHeMY BOCXBaJIsisl CaMo/iep KaBHYH0, UMIepcKyto Poccuro
— B OCHOBHOM 3a eé «BeJMuMe», 3a TPOMa/JHble pa3Mephl, BAPYT Kak Obl CIIOXBaThIBAeTCS U TIPU3HAETCS, UTO Y «MaTyLIKU-
Pacen» ecTb OjMH U3bSH: /I/Is1 TIPOL[BETAHUs ell HefloCTaéT BaKHOTO KOMITOHEHTAa — «TOJIKa». V1 MPOCUT SIMOHLEB MOAENIUTbCS
UM — [1aTh B3akiMbl: «Besvka v u3obunbHa / Haiia Munasi crpada, / VI B 0ZfHOM /IiIlb OUeHb CUIbHO / HefoctaTouHa oHa: / AX,
He HaZlo HaM HM 1ésKy, / Hu omapos, HU cypbMel, / [laiiTe HaM HEMHOXKO TOJIKY, / Tosky faiite Ham B3akimel. / Hama Pyces —
OHa rpoMaa, / IIpsiMo ckaykeM — BeJiKaH, / ToJIbKO MajioCTh TOJIKY Hafio, / XOTh C IATOK anTeUHbIX rpaH» [2].
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B MpOIMTHPOBaHHBIX CTPOUKAX aBTOP HAUMHAET Oojiee 0CsA3aeMO OTUYXKIAThCS U OTAANATBCS OT TIEPCOHaXKa: XOTs CYOBEKT
TIOBECTBOBAHUSL OCTAETCSl TOT JKE€ — MOHOJIOT IIO-TIPEKHEMY BeAETCS OT JiMLja CeHaTtopa, CyOBeKT CO3HaHHUs 37eCh SIBHO
MeHsteTcs. Ha orcyTcTBue B Poccun «To/Ka», KOHEYHO e, ceTyeT He KOKOBLIOB, a aBTOp, pellMBIINH B laHHOM (hparMeHTe He
TIPUKUZBIBATHCS «CHaMCKUM O/r3HeLjoM» rpada.

A BO BTOpOIi YacTu (penbeTOHA MO3TAIIHO NMPOMCXOAUT CMeHa U CyObeKTa CO3HaHUs, U CyObeKTa «I10BeCTBOBaHUs». He
MeHSIeTCS JIWIIb POHIYeCcKUi naoc, HO ero UCTOYHMKOM, GOPMasbHBIM «PeTPaHC/ISITOPOM» CTAaHOBHUTCSI HOBBIM ITEPCOHAX.

CarvpuK MpUMeHsIeT 371eCb UHYIO GOpMY CO3/laHHs] IPOHUYECKOro 3¢dekTa. ABTOp BO BTOPOif uacTu Gosiee pelMTensHO
«OTCTpaHSeTCS» OT reposi U JOIyCKaeT M0 OTHOLIEHHIO K HEMy HacMellUIMBble KOMMeHTapru. Ho aBTopckast Touka 3peHus U
3[leChb C/Ierka MacKUpyeTcsl — 03BYYMBaeTCs OT JIMLia HeKOero MPOHWYHOTO SMOHL|A, MOATPYHUBAIOILEr0 HaZl CBOUM POCCUMCKAM
BU3aBU U HaJ Poccuell B 1enioM. DTOT «KpYIVIbIM, )KENTHIM, KaK YepBOHEL», UNCTBIH, «Kak BepOHbIA XepyBUM», SIIOHeL] —
TIOBeCTBOBaTe/bHasl (QUKIMS, 0 001e MacKy, 3a KOTOPOM HaxXOAWTCS aBTOP, He 0COOEHHO, BIIPOUEM, U IIPSYaCh.

Ha nipock0y BbIZIeUTE UMITEPCKOM POCCHM XOTh HEMHOTO «TOJIKY» SITIOHEL]| [PO3PauyHO HAMEKAEeT, UTO MPU COXPAHEHUH B
HeH3MeHHOCTH CYILeCTBYOLIUX TOPSIAKOB U OIOpOKpaTHUeCKUX TPENOH «TOJK» COBepIleHHO becrioneseH: «Xopolio! — ckasasn
smoHel], — / Tonky ¢ ¢yHTUK MbI fagumM! / BepHbl Ipy>kecKuM feBu3aMm, / Bamry um cHabaum ctpaHy, / Ho Beapb BbI ero
akou3oM / Tak obnoxure, uto — Hy! / Xote Poccust — BenvKaHKa, / “BceM eBpomnam romnosa”, / Ho... s “Tonka” mopro-
¢panko / Yupeauts 661 Bam criepBal» [2].

PaccMOTpeHHBIE Bbille Xy/J0’KeCTBEHHbIE TIPUHLIMITBI U TIPUEMBI YyIakoB Havan pa3pabaTbiBaTh U OTTAuMBaTh 33/10/r0 /10
«3JKCII0pTa ¥ UMIIOPTa», O UéM CBUZETeNbCTBYET, HallpuMep, ILIyTOYHOe CTUXOTBOpeHUe «IlaTpuoThueckoe», orybIMKoBaHHOe
4yeThIpbMs rofiamu paHee [7]. OHO TOXXe CTPOMUTCS HA CONOCTaBAeHMH Poccuu ¢ pyrMMu CTpaHaMu, Ha «TIIPUTBOPCTBe» aBTOpa
— Ha 03BYYMBAHHM UM TOUKU 3peHHS], NPSIMO MPOTHUBOIIONOXKHOM ero coOCTBEHHOM, Ha TIPUMeHeHUH UPOHWU KaK OCHOBHOI'O
criocoba ZIEeMOHCTpALIM UUTATeTI0 CBOEH «OTUYXXAEHHOCTHU» OT «JIMPUYECKOro cyonekTa». U 31ech 0OBEKTOM HaCMeIIKU
CTaHOBUTCS Ka3€HHbIM MAaTPUOTH3M — OFHO U3 CaMbIX HEHaBUCTHBIX YyaKOBY sIBJIEHUI POCCUMCKOM elCTBUTEIbHOCTH.

Ho mipu 3TOM Ba)KHO OTMETHTb, UTO CAaTHPHK B AaHHOM C/Iyudae CBOIO TIO3HMIIMIO BbIpakaeT He MpsIMO, a OI0Cpej0BaHHO, C
TIOMOIIIBI0 MPOHWH, TPUYEM TPe/ieNIbHO MSITKOH, «ZeMKaTHOW». DTy 0COOeHHOCTh CTH/IEBOM MaHephl aBTOpa MOJMeTH/Ia U
nccnepfoBarens npo3sl @. UynakoBa H.A. JlanteBa, ompeze/nstomias xapakTep NpUMeHSeMOM B ero pacckasax M IMOBeCTSIX
VIDOHUH C TIOMOIIIbIO CJIOB «HeHaBsi3umMBas 1 ussitiHasi» [10, C. 40].

OcHOBHasi MUILIeHb MPOHWM aBTOpPA B CTUXOTBOpeHWM «llaTprioTHyeckoe» — CO3HaHWe, 0Opa3 MbIC/IeH POCCUHCKOTO
o0ObIBaTesisi, BOCTOPTAIOILEroCsi BCEM «CBOUM», [laJKe SIBHO HErOZHBIM, U OFHOBPEMEHHO [|eMOHCTPHPYIOILero npeHebpeskeHHe
K «Uy)KOMY», B TOM UHCJIe JOCTOMHOMY YBa)KeHUsl.

Kak u B «3JKCIopTe ¥ WUMIIOPTe», B 3TOM CTUXOTBOPEHHWH aBTOpP TOXKE TOJCTPaMBaeTCs I0f HACTpoeHHe obmajaress
«T1aTPUOTHUECKOT0» CO3HAHHUS, «TPAHC/IUPYeT» €ro PacCy>KJEeHHsI O MpeecTsX POJHOrO Kpasi, OJHAKO «3a30pbl» MeXAy HUMU
31ech Oosee oueBUAHBL: «Muna ctpana fAnoHust — / LBerymuii Beprorpag! / Ho xmypast YUengonust / Munee Bo cro kpat! /
Mwinia ctpana Vcnianusi, / I'me 3peet aHaHac, / Ho xmypast I'ypanust / Musee Bo cto pa3!» [7]

BHerHe kak OyATo ObI aBTOP pasziesisieT NPUCYLIYIO «/IMPUUYeCKOMY CyObeKTy» TOpAOCTh 3a OTUM3HY, BMECTe C HUM OTZAaéT
ell mpejrouTeHue Iiepel NPYrMMHU cTpaHaMu. Ho mpu sToM JBaxk[bl MMeHyeT eé «XMYpOM», UTO 3acTaBisieT 4uTaress
TIPEeJII0JIOKUTh, YTO 03By4YeHHbIe BOCTOPTH W IPU3HAHUS B JIOOBH — He BIIOJIHE MCKPEHHHE, UTO TYT KPOeTCs MOABOX, UTO
aBTOpPy popHas «YensoHUSI» Ha CaMOM Jiefie He TakK YK U «MwWia». To eCTb B /IaHHOM C/yyae Mbl UMEEM [IeJi0 C TaKOM
PasHOBUHOCTBIO UPDOHMY, [i/I1 KOTOPOM XapaKTepHO «HUCII0/Ib30BaHME C/I0B B 3HAYE€HWH, [IPOTUBOIIOIOKHOM TOMY, KOTOpOe B
ZIeNCTBUTEILHOCTH TIOZIpa3ymeBaeTcsi» [24, C. 822].

YcunuBaet 3TO OMIyLeHHWEe W TO, YTO aBTOP He WCIIO/b3yeT OOLIeNpUHSTHIE, TIOHATHBIE BCeM 00O03HaueHHsl TeX MecCT,
KOTODBIMH BOCXMIL]AeTCSl ero «JIMpUYecKuil cyOowekT». Ecmm apyrve cTpaHbl Ha3bIBAIOTCS WX TOAJMHHBIMA HMeHaMyd —
Snonus, Wcnanus, 1o Jji1 0003HaueHWs POJHOrO Kpas aBTOp CO3JAéT mofobue «mpo3Bullly. YerdoHueli OH HMMeHyeT
Bocrounyio Cubupb. Heosmorusm obpas3oBaH oT cioBa uendoH. UenpioHamy (YasifioHaM{) HasblBalM IIepPBBIX PYCCKUX
nocesieHieB B Cubupy u ux notoMkoB [16, C. 489]. B cioBape [lans uandoH — «bpopsra, Geriblii, BapHaK, KaTOPKHUK», B
HEKOTOPbIX yPalbCKUX U CUOMPCKUX TUAJIEKTHBIX CIIOBAPSIX — «HEJANMEKUI», e «Aypak». B peueBoii rpakTuke Hayama XX
B. 3TO CJIOBO MMEJIO TIPEUMYILEeCTBEHHO HEraTUBHBIA OTTEHOK U €ro HepeiKO HCIO/b30Ba/M Kak OOWzHOe Tpo3Bwile. B
npou3BeZieHHsIX UyZakoBa pasHbIX )KaHPOB CJI0BO 4e100H (4a/A00H) UCTIONB3yeTCs [/l HAaMEeHOBaHHUsS CHOMPSIKOB U aMypL{eB
OYeHb YaCTO W, KaK MpaBW/IO, UMEET HEraTHUBHYIO KOHHOTAaLMi0. ypaHus — CUOMpb B ILIUPOKOM CMBIC/IE, a B y3KOM —
3abaiikanbe u Ilpuamypbe. VIpoHWUeCKUi Heonoru3M 00pa3oBaH OT [IWAJEKTHOrO CJIOBa 2ypaH — B JIAHHOM KOHTEKCTE B
3HaueHUW xutesb [Ipuamyphbsi, TOTOMOK PYCCKUX TepeceseHreB u3 3ababikaibsi [16, C. 108]. B peueBoii mpakTHKe W 3TO
CJIOBO MMeJIO IPUMEPHO TaKOM >Ke HeraTUBHBIA OTTEHOK, KaK U «Ues[joH».

Y>ke OFHOTO 3TOrO [OCTAaTOYHO, UTOOBI y uMTaTessl CAOKWIOCH CTOWKOE OLIyIeHHe CYLeCTBOBAHHS HPOHWYECKOH
JVCTaHLMHU MeX/y aBTOPOM U ero repoeM. Ciie[iyroliyie jBa UeTBEPOCTUIINS — 000CHOBaHHE «/TMPUUECKUM CyOBEKTOM» CBOUX
MpeJriouTeHNH, pa3bsiCHeHUe, 1oueMy eMy «Mulee» pPOfHOW Kpai: «K uemy cagpl muMoHHBIe, / Korma BOKpyr mopapsp /
“CrakaHumku rpaHénsle / Ha cromke ctosat”?! / K yeMy LiBeThI-KynaBuLsl, / Korga, nackas B3rsy, / “VIpKyTcKue KpacaBHLIbI /
Kono mens cupar”?»

Cama 3Ta apryMmeHTanysi «NaTpUOTUYECKUX» YYBCTB BBIVISJUT CTPAHHOM Y)Ke B CWIy TOrO, YTO COMOCTaB/sieMble
JOCTOMHCTBA PasHbIX CTpaH CBOJATCS B CMeXKHble Iapbl 110 KakKOW-TO HeoObSICHUMOH, Kaxylleiics abcypiHOH JOrvke:
JIMMOHHBIE CaJjbl TIOUEMY-TO CPaBHMBAIOTCSl C TPaHEHBIMU CTaKaHUMKaMH, LIBeThl — C MPKYTCKMMH KpacaBuljamMd. Bropas
CTPaHHOCTb — KaBbIUKHM, B KOTODble aBTOp 3aK/lOuaeT Ilepeulc/iseMble B CTUXOTBOPEHHM «IIpesiecTi» pojHoi UengoHuu.
3aK/I0YEHHOE AaBTOPOM B KAaBbIUKM — LUTaThl U3 «BOCTOUHOCHOMPCKOWM» BepCHU MOMY/sSPHOro B Hauase XX B. poMaHca
«CTakaHUMKW TpaHEHbIe», KOTOPBIA WMMeJ MHOXXEeCTBO BAPUAHTOB, B TOM 4YHC/ie HHU3KOMPOOHBIX, OTPa)KABIIMX He Camble
JIydlliie CBOMCTBA HALIMOHATBFHOTO XapaKTepa U HAL[IOHAIBHOTO >ke 00pa3sa >ku3Hu. Peakiieli Ha OfHY U3 TaKUX «HAPOJHBIX»
«CTWIM3aLUi» M CTalo CTUXoTBOopeHue «llatpuothyeckoe». OcTaBasCb Ha TPOTSDKEHWH BCEro MPOU3BeeHUs
MIPEUMYILeCTBEHHO BeCE&/TbIM, B TO JKe BpeMs Lapsiliii 3[jecb CMeX — «3CcTeThdeckasi ¢popma Kputuku» [4, C. 18]. I'naBHas,
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Her3MeHHas CyI[HOCTb CMeXa U B 3TOM, ¥ BO MHOTHIX JIDYTHX Npor3BesieHNsIX UyakoBa, eC/ld BOCIIOb30BaThCs BhIpayKEeHHEM
COBPEMEHHOT0 UCCIefioBaTessi «puiocoduu cMexa», «COCTOUT B yCMOTPEHUH, 00HApY)XeHUH CMEIOIIMMCS B TOM, Hafl YeM OH
cMeéTcs, HekoTopod “mepbl” 3ma» [9, C. 14]. O6HapyXeHHWe B DPOCCHUHCKOW [eMCTBUTENBHOCTM WU B JyLlax Jofiel
YKOPEHUBILIETOCs «3J1a» U 60phba ¢ HUM — CMBIC/T TBOpUeckol pabotel YyzakoBa-catuprika. Haubosee uacto npuMeHsieMoe UM
«Opy’KHe» — HaCMelllKa, UPOHUsI, KOMU3M, Dojiee pefIKo UCII0/b3yeMoe — IIpsiMoe obIyeHHe.

B ¢wuHanmpHOW uyacTh «I1aTpUOTHYECKOTO» ABTOD Ha3biBaeT eljé 6osiee COMHHUTENBHBIE «IIPEUMYILECTBAa» POLHOM
UYesiZIOHUM: OTCYTCTBUE B Hell CIpoca «Ha COBECTb WU/ YeCTb», TOTOBHOCTh «HaJyBaTh» (0OMaHBIBaTh) BCeX BOKPYT. To ecThb
3[ecb y)Ke aBTOD TPOBOAWT TIONIHOE pa3Me)keBaHHMe CO CBOMM «JIMPHUUECKUM CyOBeKTOM», W €ero HacMellKa Haf
TICEB/IONIAaTPUOTaMU CTAHOBUTCS OTKPBITOM, CapKaCTUUHOW. B Gosiee mo3gHUX MpousBefeHUsx mofobHoro tuma @. Uymakos
00BIUHO OT HayaJja /|0 KOHLia OTJaBasl IpeAouTeHre TOHKOH HPOHHU.

ITo croBaM W3BECTHOTO DPOCCHICKOTO TEOpEeTHKAa JIUTEePaTyphl, «UPOHUYeCKUl MOAYC XY/ 0)KeCTBEHHOCTU COCTOUT B
PaJIMKa/IbHOM Pa3MEXXeBaHUM SI-IJisi-Ce0si OT sI-Ayisi-Apyroro (B 4uém, COOCTBEHHO TOBOPS, U COCTOUT MPUTBOPCTBO)» [17,
C. 480]. TlomobHoe «pa3Me)keBaHHe» JIeTKO OOHAPY)KUBAeTCsI B OOJBLIMHCTBE CAaTUPUYECKUX W HOMOPUCTUYECKUX
ripou3sBesieHui UynakoBa, MOCTPOEHHBIX Ha COTOCTaBjieHUHd Poccuu ¢ papyrumu ctpaHamu: «Hakwmb aHst (ITonsipHoe mMope
KUt u Oypaut...)» (1912) [23, C. 174], «Hakunb axs (W 3a TpuzieBsTh 3eMesib Mbl...)» (1912) [23, C. 223] u T.4. OfHo U3
CaMbIX KOPOTKHX — elIé ofuH (ebeTOH B TPaJULIMOHHON aBTOPCKOW pyOpuKe «HakwIb AHS», ONMyOJMKOBaHHbBIM B rasere
«DX0» [IByMsl TO[JlaMU paHee «IKCIopTa U UMropTa» [6]. OCHOBHOM yacTu NpoW3Be/ieHus Tpe/rioc/iaHa peambya-snurpad —
raseTHoe coobijeHue: «bepnMHCKUIA POKypOp OTKa3ancs BO30yAUTH Mpec/ie/joBaHue NIPOTHB COLMAIMCTOB peixcrara 3a ux
JleMOHCTpALMIO TIPYU 3aKPBLITHUU pelixcrarar.

B paHHOM Npou3BeZieHNH UPOHUSI CTPOUTCS NPEUMYILeCTBEHHO Ha npumeopcmee. ABTOpPbI TeOPUU NIPUTBOPCTBA (pretense
theory) I'. Knapk u P. ['eppur, 00bsICHSISI MEXaHU3M CO3/JaHUsI UPOHWUUECKOTO 3QdeKTa, /1e/1at0T akI[eHT Ha TOM, UTO, [IPUMEHSISI
VPOHHIO, aBTOP «IPHUTBOPSIETCS] HEPAa3yMHBIM UeJIOBEKOM, B3aWMOZEHCTBYIOIIMM C HelOCBAIIEHHOW ayauTopueii». [Ipu sTom
OH UCXOJIUT U3 TOTO, UTO «T€, KOMY a/[peCOBaHa UPOHUS, ClIOCOOHBI 0OHAPYXUTh MPUTBOPCTBO (06MaH)» [25, C. 121].

VIMeHHO Tak W TOCTpoeH denbeToH UyzgakoBa: pagu co3maHusi 3(dekra «pasmeskeBaHUs» -0/15-Ce6s1 OT A-0/5-0py2020
aBTOp «IIPUTBOPSIETCS» YesIOBEKOM, MCKPEHHe CUMTAIOIIMM, UTO MTPOBO3IVIAIEHHbIE B HEKOTOPBIX CTPaHaX KOHCTUTYL[HOHHbIE
npaBa, a 0coOeHHO UX COO/IIofieHre — HOHCEHC, BepX HaUBHOCTH U IynocTd. Oco0eHHO ec/y Ha 3alUTy KOHCTUTYLIMOHHBIX
1paB  CTaHOBUTCS TpeACTaBUTe/Nb BracTW. V ToToMy TmepBasti peakus 3TOrO  YCJIOBHOTO MepcoHaXa —
«CpeJJHeCTaTHCTUUECKOT0» POCCHICKOrO 0ObIBaTesisl, pO/lb KOTOPOTO B3S/ICSI WCIIOJHHUTL aBTOp, — H3ymieHue: «OueHb
crpaHHbIi TIpoKypop! / Ouenb crpaHHbiii! OueHb ctpaHHbi! / Otkaszancs? @u! [To3op! / Bor ckanpanuiie He>XAAHHBIN! /
Orkasancsi! Cpam u cToig! / 310 uto X? Ha uto nmoxoxke?» [6]

Takast peakuusi (eJTbeTOHHOTO reposi Ha [eliCTBUS OEPIMHCKOrO MPOKypopa, Ha ero PelIrMMOCTb 3allyIaTh OCHOBHOM
3aKOH CTPaHbl — CBUIETENLCTBO TOTO, UTO B POCCHIICKOM MMIIEDUM EHCTBYIOT HHbIE, O0Jiee MPUBBIUHLIE /15 eé obuTaTesel
npaBuia. Creqylolqyie CTPOUKH — TIOATBEpPXKAeHWEe ToMy. B HuX oObIBaTenb BHayaie MBITAETCS TMOHSTh TPHUMHBI CTOJb
CTPaHHOrO, MOYTH OGe3yMHOT0 C ero TOUKW 3peHus MOoBeJeHHs IIPOKYpopa, a 3aTeM, Y/,0CTOBEePUBLIMCh, YTO TOT [eHCTBOBas
CO3HaTe/IbHO, PYKOBOACTBYSICH [yXoM U OyKBOM 3aKoHa, usymisieTcs emié Gosblile. M, OLyTUB NPUMUB FOPZOCTU 3@ POJHYIO
JlepKaBy, IZie 1oflobHOe HEeMBICMMO, HauMHaeT I0y4aTh «HeMLja», OOBbsICHSIS eMy, umo ¢ HUM Mpou3soiwio 6u1 B Poccuy, rae
TOMBITKA OTCTOSATH TIpaBa MOXKET 00epHYThCs THOpbMOM: «“TloTomy urto, — roBoput, — / Konctutyuus!” O, Boxe! /
Konctutynus!!! O, cpam! / XKasb, uto Hemer| Bbl, He pycckuii: / [Toka3anu 61 Mbl BaM / KOHCTUTYLIUIO C KyTy3Koi» [6].

[TpucyTcTBytomasi B TIPOLUTUPOBAHHLIX CTPOUYKaX WPOHUS «OTUY)XK/aeT» aBTOpa IPOW3Be/ieHHsI OT €ero YCIOBHOTO
TepCoHaXka, BBICTPaMBaeT MEXAY HHUMHM He CTOMBKO IIOBECTBOBATebHYIO, CKOJBKO MHPOBO33DEHYeCKYH0, I[eHHOCTHYIO
JUcTaHLuio. B pe3ynbTare, unTare/b HauMHAeT OLIYIIATh «3a30p» MeXKAy TeM, UTO aBTOD IPOM3BeZeHHs Ha CaMoM [iesie
JyMaeT o0 IOCTyNKe OeplIMHCKOrO IIPOKypOpa, 3allUIIAIoOLiero KOHCTUTYLMIO, a TaKkKe O IOpsZKaxX, LapsliuX B
camogfiepkaBHOM Poccuy, rije npeHeOpexkeHMe K 3akoHy — HopMma. Ho rnaBHoe fjake He 3To. OCHOBHON OOLEKT aBTOPCKOM
HaCMeIIKH — 0ObIBaTe IbCKast TICKXO0JIOTHs, CO3HaHKe JIIOfiel, He TOMBKO CMUPHUBILMXCS C ITOIPaHreM UX COOCTBEHHBIX IpaB, HO
U KeJIaloILyX, YToOBI ¥ 3a TIpefenamMu Mamywku-Poccuu Bcé 61710 ycTpoeHo Tak ske. I'epoii desbeToHa He Xouet, UToOBI B €T0
CTpaHe YTBEeDAMIUCH MOPSAKH, MOJOOHBIE «HEMELIKUM», OH paji, UTO Ha TaKUX «IPOKYPOpOB» B Poccum Bcerma Halzeércs
ympaga: «IIycts Hac 6oru coxpanst / OT Takoro mpokKypopa: / OH MakapoBbIX TensAT / I1acTk Hadasn Obl OueHb CKOpo» [6].

BocxBaneHne miepcoHakeM (esbeToHa «KOHCTUTYLIMM C KYTY3KOi», TIDUTBOPHOE COIVIacke C HHM aBTopa CO37aloT
o6parHbIf 3QdEKT: CTAHOBATCS CMOCO60M BBIPaXKEHHsI HACMEIIKU Haf| TICEB0NATPUOTaMU, TIPEBO3HOCAIUMHI HENPUIVISITHbIE
CTOPOHBI CaMO/lep’KaBHOTO CTPOSI — MOJULeHIIMHY U Ka3éHIIUHY.

Llapsmuii Ha CTpaHUL{aX 3TOr0 U APYrUX NpoaHaIM3UpPOBaHHbIX IIPOU3Be/IeHHH CMeX UMeeT aMOUBa/leHTHYIO IIPUPOJY: OH
OJJHOBPEMEHHO U BeCE/bii, 1 HACMeII/INBbIM, OH «OTpHULiaeT U yTBepxxgaet» [3, C. 17].

3ak/ilouenue

IIpoBeséHHBIN aHanMU3 CTUXOTBOPHOM catupbl ®. UynakoBa, MOCTPOEHHOW Ha COMOCTaB/IEHUH caMojepkaBHOM Poccuu ¢
JIPYTMMH CTPaHaMH, TOKa3aj CXO/CTBO 3THX MPOU3BE/JIEHUM He TOJbKO HA YPOBHE TeMATWKU YW MPOOJeMaTHKH, HO U B IJIaHe
HCII0/Ib3yeMbIX aBTOPOM XYA0X€CTBEHHBIX CpeACTB U HpI/IéMOB. Bce onu TIOCTPOE€HbI HAd MOHOJIOre HepCOHEDKeﬁ nim
«JIMpHUY€eCKUX Cy6’beKTOB», ABAOMINXCA  BbIPA3UTEJIAMHM TOUYKU 3DEHHSA «Ka3EéHHbIX» T1aTPpUOTOB, TIPOC/IAB/IAOIINX
MOHapXW4eCKUil CTpOH, NpUuéM camble HeraTMBHble ero CTOpOHbL. OIpesieNuTb B PacCMOTPEHHBIX IIPOM3Be/leHUsIX
OTHOLIIeHNe caTMpPHKa K TOMY, UTO 03BYyUMBAIOT [1€PCOHAXU €ro (peslbeTOHOB U «/IMpHUYeCcKUe CyObeKTbl» IOMOPUCTUYECKUX U
CaTUPUUECKUX CTUXOB, HE TIPEJCTaB/sieT 0co0oro TpyAa. Posib MCronb3yemMol MM WUPOHWUM U COCTOUT B TOM, UTO aBTOP,
TIPUTBOPHO Pa3Ze/IsioNIUi TOUKY 3PeHHs MepCoHaXKa WM «/TMPUYECKOro CyOneKkTa», Bpojie Obl «C/IMBAIOIIME» CBOM rosioc C
€ro TOI0COM, HaXOAUT XY[O)KeCTBeHHbIe BO3MOXKHOCTH Pa3BeHYaTh reposi WM, TOYHEe — 03BYUHMBAEMYIO UM OOLLeCTBEHHYIO
TIO3ULIMEO, ero 00pa3 Mbicedl. OTKPBITO He MPOSIBJISIOLINEN cebsi aBTOp MOUTH «PAaCTBOPSIETCS» B CBOMX MEPCOHaXKaX, OXOTHO
«TPaHCJIMPYeT» UX apryMeHTaLuIo, KaK OyATo Obl MOJTHOCTBIO pasfiensieT Ux 1agoc, HO B TO Ke BPeMsi CO3/1aéT MeXX/y HUMU 1
€000 OLIYTUMYIO UYUTaTeleM [UCTAHIMIO, CO CTOPOHBbI ABTOPAa WMEIOL[YI0 WPOHUYECKUH, OTUY>KAEHHO-HACMELUTUBbINA

5



Russian Linguistic Bulletin = Ne 11 (47) = Hos6pb

xapakTep. CKpbITas WIM IOMYCKpBITash aBTOPCKasg HacMellKa, ero «IPUTBOPCTBO» I103BOJISIFOT CaTUPUKY [OHOCHUTH [0
yyTareseil CMbIC, [IPSIMO [TPOTUBOIIOIOXKHBIN TOMY, KOTODBII MBITAIOTCS BBIPA3UTh I1ePCOHAXKHU. [71aBHBIM 06BEKT aBTOPCKOM
HacMelllKU B NIPOaHa/IM3MPOBAHHBIX NPOM3BEJEHUSX — He CTOMBKO COLia/IbHble TTOPOKH, HEeCOBEPIIEHCTBO CaMOZepyKaBHOTO
CTPOsI, CKOJIBKO TIPHCYyIIlee KaKOW-TO UaCTH POCCHICKOro obIjecTBa 0ObIBaTe/bCKOe CO3HaHHe, uTo, 110 MHeHHto UyziakoBa, U
dopmupyeT GaronpusTHBIE YCIOBUS /IS CyIlle CTBOBAHHS TIOJIMLEHIIMHEI U TIapanu3yoield Bcé U Bcst OropoKpatid. ViMeHHO
Mo 3Tod mpuurHe UyIakoB BOCCO37AET B JAHHBIX TPOM3BEIEHUSX He camy Mo cebe POCCHUHCKYIO [elCTBUTENBHOCTB, a
CO3HaHMe, MBIILIEHHe TiepCoHa)Kel-oObIBaTeNneil — TeX caMblX, Ha KOTOPBIX U [EpXKWTCs, TI0 MHEHHI0 CaTHUPHKa,
camo/ieprKaBHbIi CTPOH.
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